
Komisija ir pārsniegusi pilnvaras, jo pienākums novērst adminis­
tratīva procesa pārkāpumus tai nepiešķir kompetenci grozīt vai 
papildināt attiecīgo sarakstu. 

Komisija ir pārkāpusi pienākumu norādīt pamatojumu, rūpības 
principu, tiesības uz aizstāvību, kā arī tiesības uz efektīvu tiesību 
aizsardzību, jo pamatojumā prasītājas saglabāšanai sarakstā nav 
precizēta iespējamā saikne starp prasītāju, no vienas puses, un 
Al-Qaida tīklu, Osamu bin Ladenu un Taliban, no otras puses. 

Komisija ir pārkāpusi aizliegumu piemērot tiesību aktu ar atpa­
kaļejošu spēku, jo prasītājas iekļaušana sarakstā ir balstīta uz 
notikumiem, kas bijuši pirms 10 gadiem. 

Komisija ir pārkāpusi samērīguma principu, jo apstrīdētajā 
regulā paredzētie iesaldēšanas pasākumi ir nesamērīgs un nepie­ 
ņemams aizskārums, kas ietekmē tiesības uz īpašumtiesību ievē­
rošanu. 

( 1 ) OV L 322, 25. lpp. 
( 2 ) Padomes 2002. gada 27. maija Regula (EK) Nr. 881/2002, ar kuru 

paredz īpašus ierobežojošus pasākumus, kas vērsti pret konkrētām 
personām un organizācijām, kas saistītas ar Osamu Bin Ladenu, Al- 
Qaida tīklu un Taliban, un ar kuru atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 
467/2001, ar ko aizliedz eksportēt noteiktas preces un pakalpo­
jumus uz Afganistānu, pastiprina lidojumu aizliegumu un attiecina 
uz Afganistānas Taliban līdzekļu un citu finanšu resursu iesaldēšanu 
(OV L 139, 9. lpp.). 

Prasība, kas celta 2009. gada 2. aprīlī — Eliza/ITSB — Went 
Computing Consultancy Group (“eliza”) 

(lieta T-130/09) 

(2009/C 153/78) 

Valoda, kādā sagatavots prasības pieteikums — angļu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eliza Corporation, Beverly (Amerikas Savienotās valstis) 
(pārstāvis — R. Köbbing, advokāts) 

Atbildētājs: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes, 
paraugi un modeļi) 

Otra procesa ITSB Apelāciju padomē dalībniece: Went Computing 
Consultancy Group BV, Utrecht (Holande) 

Prasītājas prasījumi: 

— atcelt Iekšējā tirgus saskaņošanas biroja (preču zīmes, 
paraugi un modeļi) Apelāciju ceturtās padomes 2009. gada 
2. februāra lēmumu lietā R 1244/2008-4; un 

— piespriest ITSB atlīdzināt tiesāšanās izdevumus. 

Pamati un galvenie argumenti 

Kopienas preču zīmes reģistrācijas pieteikuma iesniedzēja: prasītāja 

Attiecīgā Kopienas preču zīme: grafiska preču zīme “eliza” attiecībā 
uz precēm un pakalpojumiem, kas ietilpst 9., 37. un 42. klasē 

Iebildumu procesā pretstatītās preču zīmes vai apzīmējuma īpašnieks: 
otra procesa Apelāciju padomē dalībniece 

Pretstatītā preču zīme vai apzīmējums: Kopienas vārdiskas preču 
zīmes “ELISE” reģistrācija attiecībā uz precēm un pakalpoju­
miem, kas ietilpst 9., 16., 35. un 42. klasē 

Iebildumu nodaļas lēmums: iebildumus apmierināt 

Apelāciju padomes lēmums: apelācijas sūdzību noraidīt 

Izvirzītie pamati: Padomes Regulas Nr. 40/94 ( 1 ) 8. panta 1. 
punkta b) apakšpunkta (tagad — Padomes Regulas Nr. 
207/2009 8. panta 1. punkta b) apakšpunkts) pārkāpums tiktāl, 
ciktāl Apelāciju padome pieļāva kļūdu, uzskatot, ka konkrētajā 
sabiedrības daļā starp attiecīgajām preču zīmēm pastāv sajauk­ 
šanas iespēja. 

( 1 ) Aizstāta ar Padomes 2009. gada 26. februāra Regulu (EK) Nr. 
207/2009 par Kopienas preču zīmi, OV L 78., 1. lpp. 

Prasība, kas celta 2009. gada 7. aprīlī — Muñoz 
Arraiza/ITSB — Consejo Regulador de la Denominación 

de Origen Calificada Rioja (“RIOJAVINA”) 

(lieta T-138/09) 

(2009/C 153/79) 

Valoda, kādā sagatavots prasības pieteikums — spāņu 

Lietas dalībnieki 

Prasītājs: Félix Muñoz Arraiza, Logroño (Spānija) (pārstāvji — J. 
Grimau Muñoz un J. Villamor Muguerza, advokāti) 

Atbildētājs: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes, 
paraugi un modeļi) 

Otra procesa ITSB Apelāciju padomē dalībniece: Consejo Regulador de 
la Denominación de Origen Calificada Rioja, Logroño (Spānija) 

Prasītāja prasījumi: 

— atcelt Iekšējā tirgus saskaņošanas biroja Apelāciju otrās 
padomes 2009. gada 29. janvāra lēmumu lietā R 
721/2008-2, ar kuru pieņemts Kopienas preču zīmes 
“RIOJAVINA” (vārdiska preču zīme) reģistrācijas pieteikums 
29., 30. un 35. klasē; 

— izdot rīkojumu par tiesāšanās izdevumiem. 

Pamati un galvenie argumenti 

Kopienas preču zīmes reģistrācijas pieteikuma iesniedzējs: prasītājs. 

Attiecīgā Kopienas preču zīme: vārdiska preču zīme “RIOJAVINA” 
(reģistrācijas pieteikums Nr. 4 121 621) attiecībā uz precēm un 
pakalpojumiem 29., 30. un 35. klasē 

Iebildumu procesā pretstatītās preču zīmes vai apzīmējuma īpašniece: 
Consejo Regulador de la Denominación de Origen Calificada Rioja 

Pretstatītā preču zīme vai apzīmējums: dažādas reģistrētas preču 
zīmes, it īpaši Kopienas grafiska preču zīme “RIOJA” (Nr. 
226 118) attiecībā uz precēm, kas ietilpst 33. klasē, un starp­
tautiska grafiska preču zīme “RIOJA” (Nr. 655 291) attiecībā uz 
precēm, kas ietilpst 33. klasē
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Iebildumu nodaļas lēmums: iebildumu daļēji apmierināt 

Apelāciju padomes lēmums: apelācijas sūdzību noraidīt 

Izvirzītie pamati: Padomes Regulas (EK) Nr. 40/94 par Kopienas 
preču zīmi (OV 1994, L 11, 1. lpp.) (aizstāta ar Padomes 2009. 
gada 26. februāra Regulu (EK) Nr.207/2009 par Kopienas preču 
zīmi, OV L 78, 1. lpp.) 8. panta 1. punkta nepareiza piemēro­ 
šana. 

Apelācijas sūdzība, ko par Civildienesta tiesas 2009. gada 
29. janvāra spriedumu lietā F-98/07 Petrilli/Komisija 2009. 

gada 8. aprīlī iesniegusi Eiropas Kopienu Komisija 

(lieta T-143/09 P) 

(2009/C 153/80) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Apelācijas sūdzības iesniedzēja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji 
— D. Martin un B. Eggers) 

Cits lietas dalībnieks: Nicole Petrilli, Woluwé-Saint-Étienne (Beļģija) 

Apelācijas sūdzības iesniedzējas prasījumi 

— atcelt Civildienesta tiesas 2009. gada 29. janvāra spriedumu 
lietā F-98/07 Petrilli un 

— piespriest katram dalībniekam segt pašam savus tiesāšanās 
izdevumus šajā instancē un arī procesā Civildienesta tiesā. 

Pamati un galvenie argumenti 

Ar šo apelācijas sūdzību Komisija lūdz atcelt Civildienesta tiesas 
2009. gada 29. janvāra spriedumu lietā F-98/07 Petrilli/Komisija, 
ar kuru Civildienesta tiesa ir atcēlusi Komisijas 2007. gada 20. 
jūlija lēmumu, ar kuru noraidīts attiecīgās personas lūgums par 
papildu līgumdarbinieces līguma pagarināšanu. 

Savas apelācijas sūdzības pamatošanai Komisija norāda uz 
šādiem trim pamatiem: 

— Komisija uzskata, ka Civildienesta tiesai būtu bijis jāatzīst 
prasība par nepieņemamu, jo apstrīdētajā lēmumā nav veikta 
nekāda reāla un detalizēta pārbaude par attiecīgās personas 
personisko stāvokli; 

— Civildienesta tiesa esot pieļāvusi kļūdu tiesību piemērošanā, 
nospriežot, ka ar noteikumu par sešiem gadiem, kas ietverts 
Komisijas 2004. gada 28. aprīļa Lēmumā C(2004) 1597/6 
par personāla, kas nav pastāvīgi darbinieki, nodarbināšanas 
Komisijas dienestos maksimālo ilgumu ( 1 ), tiek pārkāpts 
Eiropas Kopienu Pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtības 
88. pants; 

— Civildienesta tiesa esot pieļāvusi kļūdu tiesību piemērošanā, 
nospriežot, ka ar noteikuma par sešiem gadiem prettiesi­

skumu vien pietiek, lai radītu Komisijas ārpuslīgumisku 
atbildību, papildus nepārbaudot, vai Komisija bija acīmre­
dzami un smagi pārkāpusi savas plašas pilnvaras izvērtēt 
dienesta intereses, nepagarinot attiecīgās personas līgumu. 

( 1 ) Publicēts 2004. gada 24. jūnija Administratīvajā informācijā Nr. 75- 
2004. 

Prasība, kas celta 2009. gada 9. aprīlī — Trelleborg 
Industrie/Komisija 

(lieta T-147/09) 

(2009/C 153/81) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Lietas dalībnieki 

Prasītājs: Trelleborg Industrie SAS, Clermont Ferrand (Francija) 
(pārstāvji — J. Joshua, barrister, un E. Aliende Rodríguez, advokāts) 

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija 

Prasītāja prasījumi: 

— daļēji atcelt apstrīdētā lēmuma 1. pantu tiktāl, ciktāl tas 
attiecas uz prasītāju, un katrā ziņā vismaz tiktāl, ciktāl 
Komisija tajā konstatē jebkādu prasītāja pirms 1999. gada 
21. jūnija izdarītu pārkāpumu; 

— samazināt prasītājam 2. pantā noteikto naudas sodu, tādē­
jādi labojot acīmredzamas kļūdas lēmumā; 

— piespriest Komisijai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus. 

Pamati un galvenie argumenti 

Prasītājs lūdz atcelt Komisijas 2009. gada 28. janvāra Lēmumu 
C (2009) 428 galīgā redakcija par procesu atbilstoši EKL 81. 
pantam un EEZ 53. pantam lietā COMP/39406 — Marine Hoses, 
ciktāl tajā ir noteikts, ka prasītāja ir atbildīga par līdzdalību 
vienā ilgstošā pārkāpumā EEZ jūras cauruļvadu nozarē, kuru 
veidoja tiesību uz līguma noslēgšanu piešķiršana, nosakot 
cenas, kvotas, tirdzniecības nosacījumus, ģeogrāfiskā tirgus sada­
līšanu, kā arī konfidenciālas informācijas par cenām, tirdznie­
cības apmēriem un uzaicinājumu iesniegt piedāvājumu apmaiņu. 
Turklāt tā lūdz samazināt prasītājiem uzliktā naudas soda 
apmēru. 

Savas prasības pamatojumam prasītājs izvirza trīs pamatus. 

Pirmkārt, tas apgalvo, ka Komisijai pilnvaras uzlikt naudas sodu 
par laika posmu līdz 1999. gada 21. jūnijam noilguma dēļ ir 
liegtas saskaņā ar Regulas Nr. 1/2003 25. panta 1. punktu, jo 
prasītājs uzskata, ka Komisija ir pieļāvusi acīmredzamu juridisku 
un faktu kļūdu, nosakot, ka prasītājs ir izdarījis vienu ilgstošu 
pārkāpumu.

LV 4.7.2009. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 153/41


